
Art.-Nr.: 23.423.00 I.-Nr.: 01017

� Oδηγία χρήσης 
Ηλεκτρική σκούπα για υγρό/στεγνό σκούπισμα

� Kullanma talimat∂ 
Kullanma Talimatı Islak Kuru Elektrikli Süpürge

BT-VC 1250 SA

�
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� ¶ÚÔÛÔ¯‹!
∫·Ù¿ ÙË ̄ Ú‹ÛË ÙˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ Ú¤ÂÈ Ó·

Ï·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È ÔÚÈÛÌ¤Ó· Ì¤ÙÚ· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÚÔ˜

·ÔÊ˘Á‹ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÒÓ Î·È ̇ ËÌÈÒÓ. °È· ÙÔ ÏfiÁÔ

·˘Ùfi ·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ‰È·‚¿ÛÂÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ·˘Ù‹

ÙËÓ √‰ËÁ¿È ̄ Ú‹ÛË˜. º˘Ï¿ÍÙÂ ÙËÓ Î·Ï¿ ÁÈ· Ó· ¤¯ÂÙÂ

ÙÈ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÛÙË ‰È¿ıÂÛ‹ Û·˜ ·Ó¿ ¿Û· ÛÙÈÁÌ‹.

∂¿Ó ‰ÒÛ·ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ¿ÏÏ· ¿ÙÔÌ·,

·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÙÔ˘˜ ·Ú·‰ÒÛÂÙÂ Î·È ·˘Ù‹ ÙËÓ

√‰ËÁ¿È ̄ Ú‹ÛË˜.

¢ÂÓ ·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÔ˘ÌÂ Î·Ì›· Â˘ı‡ÓË ÁÈ· ·Ù˘¯‹Ì·Ù·

Ô˘ ÔÊÂ›ÏÔÓÙ·È ÛÙË ÌË Ù‹ÚËÛË  ·˘Ù‹˜ ÙË˜ √‰ËÁ›·˜

Î·È ÙˆÓ ̆ Ô‰Â›ÍÂˆÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

1. Υποδείξεις ασφαλείας

� Προσοχή: Πριν το μοντάζ και τη θέση σε
λειτουργία να προσέξετε οπωσδήποτε την
Οδηγία χρήσης.

� Ελέγξτε εάν η τάση δικτύου στην ετικέτα της
συσκευής αντιστοιχεί  με την τάση δικτύου.

� Να συνδέεται μόνο σε σωστά εγκατεστημένη
πρίζα σούκο. 230 Volt, ~ 50 Hz.

� Ασφάλεια τουλ. 16 A.
� Βγάλτε το βύσμα από την πρίζα όταν: δεν

χρησιμοποιείται η συσκευή, πριν ανοιχτεί η
συσκευή, πριν απ΄οτον καθαρισμό της και από
εργασίες συντήρησης.

� Ποτέ μη καθαρίζετε τη συσκευή με διαλύτες.
� Όταν βγάζετε το βύσμα από την πρίζα μη το

τραβάτε από το καλώδιο.
� Μην αφήνετε τη συσκευή ανεπίβλεπτη όταν

είναι έτοιμη για λειτουργία.
� Μακριά από παιδιά.
� Να προσέχετε να μην περνάτε πάνω από το

καλώδιο σύνδεσης με το δίκτυο, να μην το
τσακίζετε, να μη το τραβάτε ή κάτι παρόμοιο,
και να προσέχετε να μην προξενείτε άλλη
βλάβη.

� Δεν επιτρέπεται η χρήση της συσκευής, όταν η
κατάσταση του καλωδίου σύνδεσης με το
δίκτυο δεν είναι άψογη.

� Κατά την αντικατάσταση του καλωδίου
σύνδεσης με το δίκτυο να μην υπάρξει απόκλιση
από τις συστάσεις του κατασκευαστή. Καλώδιο
σύνδεσης με το δίκτυο: H 05 VV - F 3 x 1,0 mm2.

� Δεν επιτρέπεται η αναρρόφηση των εξής:
αναμμένα σπίρτα, πυρακτωμένη στάχτη και όχι
καλά σβησμένες γόπες τσιγάρων, καυστικά,
εύφλεκτα ή εκτηκτικά υλικά, ατμούς και υγρά.

� Αυτή η συσκευή δεν είναι κατάλληλη για την
αναρρόφηση σκονών επιβλαβών για την υγεία.

� Να φυλάγετε τη συσκευή σε στεγνούς χώρους.
� Μη χρησιμοποιείτε μία συσκευή που δεν είναι σε

άψογη κατάσταση.
� Σέρβις μόνο σε εξουσιοδοτημένα συνεργεία.
� Να χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για

εργασίες, για τις οποίες κατασκευάστηκε.
� Κατά τον καθαρισμό κλιμακοστασίων να

προσέχετε ιδιαίτερα.
� Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά

και εξαρτήματα.

2. Περιγραφή της συσκευής και
περιεχόμενο συσκευασίας

1 Χειρολαβή
2 Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης/

Αυτόματος διακόπτης
3 Κεφαλή συσκευής
4 Καλάθι φίλτρου
5 Πλωτή βαλβίδα ασφαλείας
6 Aυτόματη πρίζα για ηλεκτρικό εργαλείο
7 Πώμα
8 Περιέκτης
9 Σύνδεση σωλήνα αναρρόφησης
10 Σύνδεση φυσητήρα
11 Εύκαμπτος σωλήνας αναρρόφησης
12 Σωλήνας αναρρόφησης αποτελούμενος από 3

τμήματα
13 Διπλό ακροφύσιο
14 Τροχοί
15 Πτυχωτό φίλτρο
16 Φίλτρο από αφρώδες υλικό
17 Κρεμαστάρι γιια τύλιγμα καλωδίου
18 Προσαρμογέας ηλεκτρικών εργαλείων

3. Σωστή χρήση σύμφωνα με τον
προορισμό

Η ηλεκτρική σκούπα για υγρό /στεγνό σκούπισμα
είναι κατάλληλη για υγρό / στεγνό καθαρισμό με
χρήση του εκάστοτε κατάλληλου φίλτρου. Η
συσκευή δεν προορίζεται για την αναρρόφηση
εύφλεκτων, εκρηκτικών ή επιβλαβών για την υγεία
υλικών.

Η μηχανή επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί μόνο για
τον σκοπό για τον οποίο προορίζεται. Κάθε πέραν
τούτου χρήση δεν ανταποκρίενται στο σκοπό για
τον οποίο προορίζεται. Για βλάβες που οφείλονται
σε παρόμοια χρήση ή για τραυματισμούς παντός
είδους ευθύνεται ο χρήσητς/χειριστής και όχι ο
κατασκευαστής.

Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας
δεν προορίζονται και δεν έχουν κατασκευαστεί για
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επαγγελματική, βιοτεχνική ή βιομηχανική χρήση.
Δεν αναλαμβάνουμε εγγύηση σε περίπτωση κατά
την οποία η συσκευή χρησιμοποιήθηκε σε
συνεργεία, βιοτεχνίες ή στη βιομηχανία ή σε
εργασίες παρόμοιες με αυτές.

4. Tεχνικά χαρακτηριστικά

Τάση δικτύου: 230V~ 50 Hz
Απορρόφηση ισχύος: 1.250 W
Μέγ. απορρόφηση ισχύος αυτόμ. πρίζα: 2.400 W
Συνολική μέγιστη απορρόφηση ισχύος: 3.650 W
Όγκος περιέκτη: 20 l
Βάρος: 5,5 kg

5. Πριν τη θέση σε λειτουργία

� Προσοχή!
� Πριν από τη σύνδεση να σιγουρευτείτε πως τα

στοιχεί της ετικέτας της συσκευής αντιστοιχούν
στα στοιχεία του δικτύου.

� Η συσκευή επιτρέπεται να συνδεθεί μόνο σε
πρίζα σούκο!

5.1 Μοντάζ συσκευής
Mοντάζ της κεφαλής της συσκευής (Εικ. 5/3)
Η κεφαλή της συσκευής (3) στερεώνεται με το
γάντζο (7) στον περιέκτη (8). Για την αφαίρεση της
κεφαλής της συσκευής (3) ανοίξτε το γάντζο (7) και
αφαιρέστε την κεφαλή της συσκευής (3). Κατά το
μοντάζ της κεφαλής της συσκευής (3) να
προσέχετε το σωστό κούμπωμα των γάντζων (7).

Mοντάζ των τροχών (Εικ. 3/14)
Συναρμολογήστε τους τροχούς όπως προκύπτει
από την εικόνα 4.

5.2 Mοντάζ των φίλτρων

� Προσοχή!
Μη χρησιμοποιείτε ποτέ την ηλεκτρική σκούπα για
υγρό / στεγνό σκούπισμα χωρ΄ςι φίλτρο! Να
προσέχετε πάντα την καλή στερέωση των φίλτρων!

Mοντάζ του φίλτρου από αφρώδες υλικό (Εικ.
6/16)
Για τον υγρό καθαρισμό περάστε το
συμπαραδιδόμενο φίλτρο από αφρώδες υλικό (16)
πάνω από το καλάθι του φίλτρου (Εικ. 2/4). Το
πτυχωτό φίλτρο που έχει τοποθετηθεί από το
εργοστάσιο (15) δεν είναι κατάλληλο για υγρό
καθαρισμό! 

Mοντάζ του πτυχωτού φίλτρου (Εικ. 7/15)
Για στεγνό καθαρισμό περάστε το πτυχωτό φίλτρο
(Εικ. 3/15) πάνω απ΄οτο καλάθι του φίλτρου (Εικ.
2/4). Το πτυχωτό φίλτρο (15) είναι κατάλληλο μόνο
για στεγνό καθαρισμό !

Mοντάζ του σάκου συλλογής ακαθαρσιών
(δεν συμπαραδίδεται)
Για την αναρρόφηση λεπτών και στεγνών
ακαθαρσιών συνιστάται η πρόσθετη τοποθέτηση
σάκου συλλογής ακαθαρσιών. Έτσι το πτυχωτό
φίλτρο (15) παραμένει ελεύθερο για μεγαλύτερο
χρονικό διάστημα και διατηρείται η αναρροφητική
απόδοση. Εκτός αυτού είναι πιο εύκολο το άδειασμα
της σκόνης. Περάστε  το σάκο συλλογής
ακαθαρσιών πάνω στο άνοιγμα αναρρόφησης. Ο
σάκος συλλογής ακαθαρσιών είναι κατάλληλος
μόνο για στεγνό καθαρισμό.

5.3 Mοντάζ του εύκαμπτου σωλήνα 
αναρρόφησης (11)

Vανάλογα με τη χρήση συνδέστε τον εύκαμπτο
σωλήνα αναρρόφησης (11) με την ανάλογη
σύνδεση της ηλεκτρικής σκούπας υγρού /στεγνού
σκουπίσματος.

Αναρρόφηση
Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα αναρρόφησης (11)
στη σύνδεση του σωλήνα αναρρόφησης (9).

Φυσητήρας
Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα αναρρόφησης (11)
στη σύνδεση του σωλήνα φυσητήρα (10).

Για την επέκταση του εύκαμπτου σωλήνα
αναρρόφησης (11) μπορείτε να τοποθετήσετε ένα ή
περισσότερα τμήματα του σωλήνα αναρρόφησης
που αποτελείται από 3 τμήματα (12) στον εύκαμπτο
σωλήνα αναρρόφησης (11).

5.4 Ακροφύσια αναρρόφησης
Διπλό ακροφύσιο (13)

Το διπλό ακροφύσιο (13) είναι κατάλληλο για την
απορρόφηση στερεών υλικών και υγρών σε
επιφάνειες μέτριας και μεγαλύτερης έκτασης.

6. Χειρισμός

6.1 Διακόπτης ενεργοποίησης / 
απενεργοποίησης (Εικ.  2/2)

Θέση διακόπτη 0: απενεργοποίηση
Θέση διακόπτη I: κανονική λειτουργία
Θέση διακόπτη II: αυτόματη λειτουργία
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6.2 Στεγνός καθαρισμός
Για το στεγνό καθαρισμό να χρησιμοποιείτε το
πτυχωτό φίλτρο (15). Επιπροσθέτως μπορείτε να
τοποθετήσετε και ένα σάκο συλλογής ακαθαρσιών.
(βλέπε εδάφιο 5.2).
Να προσέχετε πάντα την καλή στερέωση των
φίλτρων!

6.3 Υγρός καθαρισμός
Για τον υγρό καθαρισμό να χρησιμοποιείτε πάντα το
φίλτρο από αφρώδες υλικό (16) (βλέπε εδάφιο 5.2).
Να προσέχετε πάντα την καλή στερέωση του
φίλτρου!

� Προσοχή!
Κατά τον υγρό καθαρισμό απενεργοποιείται η
ηλεκτρική σκούπα για υγρό / στεγνό καθαρισμό από
την πλωτή βαλβίδα ασφάλειας (5) αυτομάτως,
μόλις επιτευχθεί η μέγιστη στάθμη.

� Προσοχή!
Η ηλεκτρική σκούπα για στεγνό / υγρό καθαρισμό
δεν είναι κατάλληλη για αναρρόφηση εύφλεκτων
υγρών!
Για τον υγρό καθαρισμό να χρησιμοποιείτε μόνο το
συμπαραδιδόμενο φίλτρο αφρώδους υλικού!

6.4 Αυτόματη λειτουργία
Συνδέστε τώρα το καλώδιο δικτύου της ηλεκτρικής
σας συσκευής με την αυτόματη πρίζα (6) και
συνδέστε τον σωλήνα αναρρόφησης (11) με τη
σύνδεση αναρρόφησης σκόνης της ηλεκτρικής
συσκευής σας. Προσέξτε για καλή στερέωση και
στεγανή σύνδεση των συσκευών.

Για τη σύνδεση του σωλήνα αναρρόφησης (11) στην
ηλεκτρική συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί ο
συμπαραδιδόμενος προσαρμογέας για ηλεκτρικά
εργαλεία (19). Τοποθετήστε τον μεταξύ του
σωλήνα αναρρόφησης και της σύνδεσης
αναρρόφησης του ηλεκτρικού εργαλείου.

Βάλτε το διακόπτη (2) της ηλεκτρικής σκούπας για
υγρό / στεγνό σκούπισμα στη θέση ΙΙ, αυτόματη
λειτουργία. Μόλις ενεργοποιήσετε το ηλεκτρικό
εργαλείο, ενεργοποιείται η ηλεκτρική σκούπα για
υγρό / στεγνό καθαρισμό.όταν απενεργοποιήσετε
το ηλεκτρικό εργαλείο, απενεργοποιείται η
ηλεκτρική σκούπα για υγρό / στεγνό καθαρισμό με
προρυθμισμένη καθυστέρηση.

6.5 Φυσητήρας
Συνδέστε το σωλήνα αναρρόφησης (11) με τη
σύνδεση φυσητήρα (10) της  ηλεκτρικής σκούπας
για υγρό / στεγνό σκούπισμα.

7. Καθαρισμός, συντήρηση και
παραγγελία ανταλλακτικών

� Προσοχή!
Πριν από όλες τις εργασίες καθαρισμού να βγάζετε

το φις από την πρίζα.

7.1 Καθαρισμός
� Τα συστήματα προστασίας, οι σχισμές αερισμού

και το περίβλημα του μοτέρ να διατηρούνται
όσο πιο καθαρά και με όσο λιγότερη σκόνη
γίνεται.

� Σας συνιστούμε να καθαρίζετε τη συσκευή
αμέσως μετά από κάθε χρήση.

7.2 Καθαρισμός της κεφαλής της μηχανής (13)
Να καθαρίζετε τη μηχανή τακτικά με ένα νωπό πανί
και λίγο πράσινο σαπούνι. Μη χρησιμοποιείτε
απορρυπαντικά ή διαλύτες για να μη χαλάσουν τα
πλαστικά τμήματα της συσκευής.

7.3 Καθαρισμός του περιέκτη (8)
Ανάλογα με το βαθμό των ακαθαρσιών μπορείτε να
καθαρίσετε τον περιέκτη με ένα νωπό πανί και με
πράσινο σαπούνι ή κάτω από τρεχούμενο νερό.

7.4 Καθαρισμός των φίλτρων
Καθαρισμός του πτυχωτού φίλτρου (15)
Να καθαρίζετε το πτυχωτό φίλτρο (15) τακτικά,
κτυπώντας το προσεκτικά και βουρτσίζοντας το με
μία λεπτή βούρτσα ή με σκουπίτσα του χεριού.

Καθαρισμός του φίλτρου από αφρώδες υλικό
(16)
Να καθαρίζετε το φίλτρο από αφρώδες υλικό (16)
με πράσινο σαπούνι και κάτω από τρεχούμενο νερό.
Αφήστε το να στεγνώσει στον αέρα.

7.5 Συντήρηση
Να ελέγχετε τακτικά τα φίλτρα της ηλεκτρικής
σκούπας για υγρό / στεγνό σκούπισμα και πάντα
πριν από κάθε χρήση για καλή στερέωση.

7.6 ¶·Ú·ÁÁÂÏ›· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ
√Ù·Ó ·Ú·ÁÁ¤ÏÏÏÂÙÂ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ Ó· ÌË ÍÂ¯¿ÛÂÙÂ

Ó· ·Ó·Ê¤ÚÂÙÂ Ù· ÂÍ‹˜ ÛÙÔÈ¯Â›·:

� Δ‡Ô˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� ∞ÚÈıÌfi˜ Â›‰Ô˘˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� Ã·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi˜ ·ÚÈıÌfi˜ (Ident Nr.) ÙË˜ 

Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� ∞ÚÈıÌfi˜ ÙÔ˘ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÔ‡

°È· ÈÛ¯‡Ô˘ÛÂ˜ ÙÈÌ¤˜ Î·È ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ www.isc-

gmbh.info
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8. ¢È¿ıÂÛË ÛÙ· ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù· Î·È
·Ó·Î‡ÎÏˆÛË

¶ÚÔ˜ ·ÔÊ˘Á‹ ̇ ËÌÈÒÓ Î·Ù¿ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ Ë

Û˘ÛÎÂ˘‹ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÂ Ì›· Û˘ÛÎÂ˘·Û›·. ∏

Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ·˘Ù‹ Â›Ó·È ÚÒÙË ‡ÏË, ÌÔÚÂ› ‰ËÏ·‰‹

Ó· Â·Ó·ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÙÂ› ‹ Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÂ›.

√ Û˘ÌÈÂÛÙ‹˜ Î·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù¿ ÙÔ˘ ·ÔÙÂÏÔ‡ÓÙ·È

·fi ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ ̆ ÏÈÎ¿, fiˆ˜ .¯. ·fi Ì¤Ù·ÏÏ· Î·È

Ï·ÛÙÈÎ¿. ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ‰È·ı¤ÙÂÙÂ Ù·

ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ÛÙ· ÂÈ‰ÈÎ¿ Î·È

ÚÔ‚ÏËÌ·ÙÈÎ¿ ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·. ∂¿Ó ¤¯ÂÙÂ ·ÔÚ›Â˜,

ÚˆÙ‹ÛÙÂ ÛÙÔ ÂÈ‰ÈÎfi Û·˜ Î·Ù¿ÛÙËÌ· ‹ ÛÙË ‰ÈÔ›ÎËÛË

ÙÔ˘ ¢‹ÌÔ˘ Û·˜.

7

GR

Anleitung_BT_VC_1250_SA_SPK6:_  25.06.2007  9:03 Uhr  Seite 7



� Dikkat!
Yaralanmalar∂ ve maddi hasarlar∂ önlemek için aletler
ile çal∂μ∂rken baz∂ iμ güvenli©i talimatlar∂na riayet
edilecektir. Bu nedenle Kullanma Talimat∂n∂
dikkatlice okuyunuz. ∑çerdi©i bilgilere her zaman
eriμebilmek için Kullanma Talimat∂n∂ iyi bir yerde
saklay∂n∂z. Aleti baμka kiμilere ödünç verdi©inizde bu
Kullanma Talimat∂n∂ da alet ile birlikte verin.
Kullanma Talimat∂nda aç∂klanan bilgiler ve güvenlik
uyar∂lar∂na riayet edilmemesinden kaynaklanan iμ
kazalar∂ veya maddi hasarlardan herhangi bir
sorumluluk üstlenmeyiz.

1. Güvenlik Uyarıları

� Dikkat: Montaj ve çalıştırma işleminden önce
kullanım kılavuzunu mutlaka okuyunuz.

� Tip etiketi üzerinde belirtilen şebeke voltaj
değerinin kullanılan şebeke voltajı ile aynı olup
olmadığını kontrol edin.

� Elektrik fişini sadece, yönetmeliklere uygun
olarak düzenlenmiş koruma kontaktlı 
230 Volt, ~ 50 Hz prizine takın.

� Sigorta min. 16 A.
� Elektrikli süpürge kullanılmayacağında, aleti

açmadan önce, temizlik ve bakım çalışmalarından
önce elektrik fişini prizden çıkarın.

� Aleti kesinlikle solventli maddeler ile
temizlemeyin.

� Fişi prizden çıkarırken kablodan asılarak
çekmeyin.

� Çalışmaya hazır olan aleti gözetimsiz olarak
bırakmayın.

� Çocukların aleti kullanmasını önleyin.
� Elektrik kablosunun üzerinden geçilerek,

sıkıştırılarak, gerdirelerek veya benzer şekillerde
hasar görmemesine dikkat edin.

� Elektrik kablosu kötü durumda olduğunda elektrik
süpürgesinin kullanılması yasaktır.

� Üretici firma tarafından belirtilen ölçü ve özellikler
dışındaki elektrik kablolarının kullanımı yasaktır.
Elektrik kablosu: H 05 VV - F 3 x 1,0 mm2.

� Temizlenmesi kesinlikle yasak olan maddeler:
Yanmakta olan kibrit, kor halindeki kül ve sigara
izmariti, yanıcı, asitli, yanma veya patlama
tehlikesi olan katı, sıvı ve buhar maddeleri.

� Bu alet sağlığa zararlı tozların temizlenmesi için
uygun değildir.

� Aleti kuru yerlerde saklayın.
� Hasarlı ve arızalı aletleri çalıştırmayın.
� Servis çalışmaları sadece yetkili müşteri

hizmetleri tarafından yapılacaktır.
� Aleti sadece tasarlandığı kullanım amacı için

kullanınız.

� Merdiven temizleme çalışmalarında çok dikkatli
olun.

� Sadece orijinal aksesuar ve yedek parça kullanın.

2. Cihaz açıklaması ve sevkiyatın
içeriği

1 Sap
2 Açık/Kapalı/Otomatik şalteri
3 Alet başlığı
4 Filtre sepeti
5 Emniyet şamandıra ventili
6 Elektrikli alet için otomatik priz
7 Kapak kancası
8 Depo
9 Hortum bağlantısı
10 Üfleme bağlantısı
11 Bükülebilir hortum
12 3 parçalı boru
13 Kombi başlık
14 Tekerlekler
15 Katlanır filtre
16 Sünger filtre
17 Kablo sarma kancası
18 Elektrikli alet adaptörü

3. Kullanım amacına uygun kullanım

Islak kuru elektrikli süpürge, uygun filtre malzemesi
kullanılarak ıslak ve kuru temizleme işlemleri için
uygundur. Elektrikli süpürge yanıcı, patlayıcı veya
sağlığa zararlı maddelerin temizlenmesi için uygun
değildir.

Makine yalnızca kullanım amacına göre
kullanılacaktır. Kullanım amacının dışındaki tüm
kullanımlar makinenin kullanılması için uygun değildir.
Bu tür kullanım amacı dışındaki kullanımlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnızca
kullanıcı/işletici sorumlu olup üretici firma sorumlu
tutulamaz.

Lütfen cihazlarımızın ticari, zanaatkarlar veya
endüstriyel kullanım için uygun olmadığını ve bu
kullanımlar için tasarlanmadığını dikkate alın. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya benzer
kullanımlarda kullanılmasından kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamına dahil değildir.
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4. Teknik Özellikler

Elektrik bağlantısı: 230V~ 50 Hz
Güç: 1.250 W
Otomatik priz max. güç sarfiyatı: 2.400 W
Toplam max. güç sarfiyatı: 3.650 W
Depo kapasitesi: 20 lt.
Ağırlık: 5,5 kg

5. Çalıştırmadan önce

� Dikkat!
� Cihazı çalıştırmadan önce, tip etiketi üzerinde

belirtilen şebeke voltaj değerinin kullanılan
şebeke voltajı ile aynı olup olmadığını kontrol
edin.

� Cihazın elektrik kablosu fişi sadece koruma
kontaktlı prize takılacaktır!

5.1 Cihazın montajı
Alet başlığının montajı (Şekil 5/3)
Alet başlığı (3) kapak kancası (7) ile depoya (8)
bağlanmıştır. Alet başlığını (3) yerinden çıkarmak için
kapak kancasını (7) açın ve alet başlığını (3) çıkarın.
Alet başlığını (3) monte ederken kapak kancasının (7)
tam doğru şekilde sabitlenmiş olmasını dikkate alın.

Tekerleklerin montajı (Şekil 3/14)
Tekerlekleri Şekil 4’de gösterildiği gibi monte edin.

5.2 Filtrenin montajı

� Dikkat!
Islak kuru elektrikli süpürgesini kesinlikle filtresiz
kullanmayın! Filtrenin doğru ve sağlam şekilde
takılmış olmasını daima kontrol edin!

Sünger filtrenin montajı (Şekil 6/16)
Islak temizleme işlemini uygulamak için cihaz ile
birlikte gönderilmiş olan sünger filtreyi (16) filtre
sepetinin (Şekil 2/4) üzerine geçirin. Cihazın
sevkiyatında takılı olan katlanır filtre (15) ıslak
temizleme işlemi için uygun değildir! 

Katlanır filtrenin montajı (Şekil 7/15)
Kuru temizleme işlemi için katlanır filtreyi (Şekil 3/15)
filtre sepetinin (Şekil 2/4) üzerine geçirin. Katlanır filtre
(15) sadece kuru temizleme için uygundur!

Kir tutma torbasının montajı
(sevkiyatın içeriğine dahil değildir)
İnce, kuru toz ve kirlerin temizlenmesi için ek olarak
kir tutma torbasının monte edilmesi tavsiye edilir.
Böylece katlanır filtre (15) daha uzun süre temiz kalır
ve makinenin emme gücü uzun süre muhafaza edilir.
Ayrıca toplanan tozların temizlenmesi ve bertaraf
edilmesi de kolaylaşır. Kir tutma torbasını emme
deliğinin üzerine geçirin. Kir tutma torbası sadece
kuru temizleme işlemi için uygundur!

5.3 Hortumun (11) montajı 
Temizleme uygulaması türüne bağlı olarak hortumu
(11) ıslak/kuru elektrikli süpürgesinin uygun
bağlantısına bağlayın.

Emme
Hortumu (11) hortum bağlantısına (10) bağlayın

Üfleme
Hortumu (11) üfleme bağlantısına (9) bağlayın

Hortumun (11) uzatılabilmesi için 3 parçalı borunun
(12) bir veya birden fazla parçası hortuma (11)
takılabilir.

5.4 Emme başlıkları
Kombi başlık (13)
Kombi başlık (13), orta ve büyük yüzeylerdeki katı ve
sıvı maddelerin emilerek temizlenmesi için uygundur.

6. Kullanım

6.1 Açık / Kapalı şalteri (Şekil 2/2)
Şalter pozisyonu 0: Kapalı
Şalter pozisyonu I: Normal işletme
Şalter pozisyonu II: Otomatik işletme

6.2 Kuru temizleme
Kuru temizleme işlemi için katlanır filtreyi (15)
kullanın. Ek olarak kir tutma torbası da monte
edilebilir. (bkz. Madde 5.2).
Filtrenin doğru ve sağlam şekilde takılmış olmasını
kontrol edin!

6.3 Islak temizleme
Islak temizleme işlemi için sünger filtresini (16) (bkz.
Madde 5.2) kullanın.
Filtrenin doğru ve sağlam şekilde takılmış olmasını
kontrol edin!
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� Dikkat!
Islak temizleme işleminde azami dolum seviyesine
erişildiğinde ıslak/kuru elektrikli süpürgesi, emniyet
şamandıra ventili (5) tarafından otomatik olarak
kapatılır.

� Dikkat!
Islak/kuru elektrikli süpürgesi yanıcı sıvıların
temizlenmesi için uygun değildir!
Islak temizleme işlemi için sadece alet ile birlikte sevk
edilen sünger filtreyi kullanın!

6.4 Otomatik işletme
Elektrikli aletinizin elektrik kablosunu otomatik prize
(6) takın ve hortumu (11) süpürgeye bağlayacağınız
elektrikli aletinizin toz çıkış deliğine bağlayın. Aletlerin
sağlam şekilde bağlanmasına ve hava sızdırmayacak
şekilde bağlanmış olmasına dikkat edin.

Hortumun (11) süpürgeye bağlanacak olan elektrikli
alete bağlanması için ekteki elektrikli alet adaptörü
(19) kullanılabilir. Adaptörü hortum ve süpürgeye
bağlayacağınız elektrikli aletinizin toz çıkış deliğine
arasına bağlayın.

Islak/kuru elektrikli süpürgesinin şalterini (2) II nolu
pozisyon olan otomatik işletme pozisyonuna getirin.
Elektrikli aleti çalıştırdığınız anda ıslak/kuru elektrikli
süpürgesi de çalışacaktır. Elektrikli aleti kapatmanız
durumunda ise ıslak/kuru elektrikli süpürgesi de
zaman gecikmeli olarak kapanacaktır.

6.5 Üfleme
Hortumu (11) ıslak/kuru elektrikli süpürgesinin üfleme
bağlantısına (10) bağlayın.

7. Temizleme, Bakım ve Yedek Parça
Siparişi

� Dikkat!
Temizleme çalışmalarına başlamadan önce elektrik
kablosunun fişini çıkarın.

7.1 Temizleme
� Koruma donanımları, hava yarıkları ve motor

gövdesini toz ve kirden mümkün olduğunca
arındırın.

� Cihazı her kullanım sonrasında temizlemenizi
tavsiye ederiz.

7.2 Başlığın temizlenmesi (13)
Cihazı düzenli olarak, hafif ıslak bez ve bir miktar sıvı
sabun ile temizleyin. Temizleme işleminde deterjan
veya solvent malzemesi kullanmayın; bu malzemeler
cihazın plastik parçalarını tahriş edebilir.

7.3 Deponun temizlenmesi (8)
Depo kirlenme derecesine bağlı olarak hafif ıslak bez
ve bir miktar sıvı sabun ile veya suyun altına tutularak
temizlenebilir.
7.4 Filtrelerin temizlenmesi
Katlanır filtrenin (15) temizlenmesi
Katlanır filtreyi (15) düzenli olarak dikkatlice
silkeleyerek ve ince bir fırça veya faraş ile temizleyin.

Sünger filtrenin (16) temizlenmesi
Sünger filtreyi (16) bir miktar sıvı sabun ile ve suyun
altına tutarak temizleyin ve havada kurutun.

7.5 Bakım
Islak/kuru elektrikli süpürgesindeki filtrenin, sağlam
şekilde bağlı olup olmadığını her kullanımdan önce
düzenli olarak kontrol edin.

7.6 Yedek parça sipariμi
Yedek parça sipariμinde aμa©∂da aç∂klanan bilgiler
verilecektir:
� Cihaz tipi
� Cihaz∂n parça numaras∂
� Cihaz∂n kod numaras∂
� ∑stenilen yedek parçan∂n yedek parça numaras∂
Güncel fiyatlar ve bilgiler internette www.isc-
gmbh.info sayfas∂nda görülebilir.

8. Bertaraf etme ve geri kazan∂m

Nakliye esnas∂nda hasar görmesini önlemek için alet
özel bir ambalaj içinde gönderilir. Bu ambalaj
hammadde olup tekrar kullan∂labilir veya geri
kazan∂m prosesinde iμlenerek hammaddeye
dönüμtürülebilir.
Nakliye ve aksesuarlar∂ örne©in metal ve plastik gibi
çeμitli malzemelerden meydana gelir. Ar∂zal∂
parçalar∂ özel at∂k bertaraf etme sistemine verin. Bu
sistemin nerede oldu©unu bayinizden veya yerel
yönetimlerden ö©renebilirsiniz!
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

p déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant lʼarticle

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

m declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle
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direktiv og standarder for artikkel
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in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

1 заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару

. deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

G deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 
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z ªfiÓÔ ÁÈ· ̄ ÒÚÂ˜ ÙË˜ ∂∂

ªË ÂÙ¿ÙÂ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘Â˜ ÛÙ· ÔÈÎÈ·Î¿ ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·.

™‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· 2002/96/∂∫ ÁÈ· ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ Î·È 

ÁÈ· ÙËÓ ÌÂÙ·ÙÚÔ‹ ÛÂ ∂ıÓÈÎfi ¢›Î·ÈÔ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÁÎÂÓÙÚÒÓÔÓÙ·È ̄ ˆÚÈÛÙ¿ Ù· ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›· Î·È 

Ó· ·Ó·Î˘ÎÏÒÓÔÓÙ·È.

∂Ó·ÏÏ·ÎÙÈÎ‹ Ï‡ÛË ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ ·ÓÙ› ÂÈÛÙÚÔÊ‹˜

√ È‰ÈÔÎÙ‹ÙË˜ ÙË˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ̆ Ô¯ÚÂÔ‡Ù·È ÂÓ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿, ·ÓÙ› Ó· ÂÈÛÙÚ¤„ÂÈ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, Ó· 

Û˘Ì‚¿ÏÂÈ ÛÙËÓ ÛˆÛÙ‹ ‰È¿ıÂÛË ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ‰ÂÓ ̄ ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ï¤ÔÓ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹. ∏ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓË 

Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÔÚÂ› Ó· ·Ú·¯ˆÚËıÂ› ÛÂ ÀËÚÂÛ›· ·fiÛ˘ÚÛË˜ Ë ÔÔ›· ı· ÂÎÙ¤Ï¤ÛÂÈ ÙËÓ ‰È¿ıÂÛË ÙÔ˘ 

ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ÂıÓÈÎ¤˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ Î·È ·ÔÚÚÈÌÌ¿ÙˆÓ. ¢ÂÓ 

Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ‹ ‚ÔËıËÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚãÙËÌ·Ù· ÙˆÓ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ̄ ˆÚ›˜ 

ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÙÌ‹Ì·Ù·.

Z Sadece AB Ülkeleri ∑çin Geçerlidir

Elektrikli cihazlar∂ çöpe atmay∂n∂z.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yönetmeli©ince ve ilgili yönetmeli©in ulusal 
normalara uyarlanmas∂ sonucunda kullan∂lm∂μ elektrikli aletler ayr∂μt∂r∂lm∂μ olarak toplanacak ve çevreye 
zarar vermeyecek μekilde geri kazan∂m sistemlerine teslim edilecektir.

Kullan∂lm∂μ Cihazlar∂n ∑adesi Yerine Uygulanacak Geri Dönüμüm Alternatifi:
Kullan∂lm∂μ elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eμyalar∂n∂ iade etme yerine alternatif olarak, yönetmeliklere 
uygun olarak çal∂μan geri dönüμüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullan∂lm∂μ cihaz, 
ulusal dönüμüm ekonomisi ve at∂k kanununa göre at∂klar∂n ar∂t∂lmas∂n∂ sa©layan kullan∂lm∂μ cihaz teslim 
alma yerine teslim edilecektir. Kullan∂lm∂μ alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan 
aksesuar ile yard∂mc∂ malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur.
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� √ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ

� Teknik de©iμiklikler olabilir

z

∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË ‹ ¿ÏÏË ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙÂÎÌËÚÈÒÛÂˆÓ Î·È Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎÒÓ

Ê˘ÏÏ·‰›ˆÓ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜, ·ÎfiÌË Î·È ÛÂ

·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·, ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ ·fi ÚËÙ‹ ¤ÁÎÚÈÛË ÙË˜

ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ISC GmbH.

�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baμka μekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak μart∂yla serbesttir.
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z ΕΓΓΥΗΣΗ 
Αξιότιμη πελάτισα, αξιότιμε πελάτη,

Τα προϊόντα μας υπόκεινται σε αυστηρούς ελέγχους ποιότητας. Εάν παρ΄όλα αυτά κάποτε δεν
λειτουργήσουν άψογα, λυπούμαστε πολύ και σας παρακαλούμε να αποτανθείτε προς το τμήμαμας
Εξυπηρέτησης Πελατών, στη διεύθυνση που αναφέρετε σε αυτή την εγγύηση. Ευχαρίστως σας βοηθούμε
και τηλεφωνικώς στον αριθμό που αναφέρετε πιο κάτω. Για την κατίσχυση των αξιώσεων εγγύησης ισχύουν
τα εξής: 

1. Αυτοί οι όροι εγγύησης ρυθμίζουν πρόσθετες παροχές εγγύησης. Από την εγγύηση αυτή δεν θίγονται οι
νόμιμες αξιώσεις σας για εγγύηση. Η παροχή της εγγύησής μας είναι για σας δωρεάν. 

2. Η εγγύηση καλύπτει αποκλειστικά και μόνο βλάβες που οφείλονται σε ελαττώματα υλικών ή
παραγωγής και περιορίζονται στην αποκατάσταση αυτών των ελαττωμάτων ή την αντικατάσταση της
συσκευής. Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας δεν προορίζονται για τη βιομηχανία, τη
βιοτεχνία και την επαγγελματική χρήση. Για το λόγο αυτό δεν υφίσταται σύμβαση εγγύησης σε
περίπτωση χρήσης της συσκευής στη βιομηχανία, βιοτεχνία, για επαγγελματικό ή άλλο παρόμοιο
σκοπό. Από την εγγύησή μας αποκλείονται πέραν τούτου αποζημιώσεις για βλάβες μεταφοράς, βλάβες
οφειλόμενες σε μη τήρηση της Οδηγίας συναρμολόγησης, ή σε εσφαλμένη εγκατάσταση, μη τήρηση
της Οδηγίας χρήσης (π.χ. σύνδεση σε λάθος τάση δικτύου ή είδος ρεύματος), καταχρηστική ή όχι ορθή
χρήση (π.χ. υπερφόρτωση ή χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εργαλείων ή εξαρτημάτων), μη
τήρηση των Υποδείξεων συντήρησης και ασφαλείας, είσοδος ξένων αντικειμένων στη συσκευή  (όπως
π.χ. άμμος ή σκόνη), χρήση βίας ή εξωτερική επίδραση (όπως π.χ. βλάβες από πτώση) καθώς και βλάβες
που οφείλονται σε κοινή φθορά. 

Η αξίωση εγγύησης εκπίπτει σε περίπτωση που έγιναν ήδη ξένες επεμβάσεις στη συσκευή. 

3. Η διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται σε 2 έτη και αρχίζει από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής. Οι
αξιώσεις εγγύησης πρέπει να κατισχυθούν πριν την πάροδος της προθεσμάις της εγγύησης εντός δύο
εβδομάδων από την διαπίστωση του ελαττώματος. Αποκλείεται η κατίσχυση αξιώσεων εγγύησης μετά
την πάροδο της προθεσμίας της εγγύησης. Η επισκευή ή η αντικατάσταση της συσκευής δεν
συνεπάγεται ούτε την επέκταση της διάρκειας της εγγύησης ούτε την έναρξη νέας προθεσμίας
εγγύησης για τη συσκευή ή τα ενδεχομένως τοποθετηθέντα εξαρτήματα. Το ίδιο ισχύει και σε
περίπτωση σέρβις επί τόπου. 

4. Για την κατίσχυση της αξίωσης της εγγύησης σας παρακαλούμε να μας αποστείλετε τη συσκευή, χωρίς
επιβάρυνσή μας με ταχυδρομικά τέλη, στην πιο κάτω αναφερόμενη διεύθυνση. Μη ξεχάσετε να
επισυνάψετε το πρωτότυπο της απόδειξης αγοράς ή άλλο ισχύον αποδεικτικό αγοράς. Για το λόγο αυτό
σας παρακαλούμε να φυλάξετε καλά την απόδειξη του ταμείου! Παρακαλούμε επίσης να μας
περιγράψετε την αιτία για την διαμαρτυρία σας όσο πιο αναλυτικά γίνεται. Εάν το ελάττωμα της
συσκευής σας καλύπτεται από την εγγύησή μας, είτε θα σας επιστραφεί ταχύτατα η επισκευασμένη
συσκευή σας, είτε θα λάβετε μία νέα συσκευή. 

Φυσικά επισκευάζουμε ευχαρίστως έναντι αμοιβής και ελαττώματα στη συσκευή σας που δεν καλύπτονται ή
δεν καλύπτονται πλέον από την εγγύηση. Για το σκοπό αυτό σας παρακαλούμε να αποστείλετε τη συσκευή
σας στη διεύθυνση του τμήματος μας για Εξυπηρέτηση Πελατών.
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Z GARANTİ BELGESİ
Sayın Müşterimiz, 

Ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna rağmen alet veya cihazınız tam doğru
şekilde çalışmadığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk olan aleti/cihazı
Garanti Belgesinin alt bölümünde açıklanan Servis Hizmetlerine göndermenizi rica ederiz. Bize ayrıca aşağıda
açıklanan Servis telefon numarasından da her zaman ulaşabilirsiniz. Size her konuda memnuniyetle bilgi veririz.
Garanti haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir: 

1. Bu Garanti koşulları ek Garanti Hizmetlerini düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız bu Garanti
düzenlemesinden etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler ücretsizdir. 

2. Garanti kapsamına sadece malzeme ve üretim hatasından kaynaklanan eksiklik ve ayıplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arızanın onarımı veya aletin/cihazın değiştirilmesi ile sınırlıdır.
Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadığını lütfen dikkate alınız.
Bu nedenle aletin/cihazın ticari ve endüstriyel işletmelerde kullanılması veya benzer çalışmalarda
çalıştırılması durumunda Garanti Sözleşmesi geçerli değildir. Ayrıca transport hasarları, montaj talimatına
veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatına
riayet etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke gerilimine veya akım türüne bağlama
gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete/cihaza aşırı
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), bakım ve güvenlik talimatlarına riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazın içine yabancı maddenin girmesi (örneğin kum, taş
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (örneğin aşağı düşme nedeniyle
oluşan hasar) ve kullanıma bağlı olağan aşınma gibi durumlar garanti kapsamına dahil değildir. 

Alet/cihaz üzerinde herhangi bir çalışma yapıldığında veya müdahalede bulunulduğunda garanti hakkı sona
erer. 

3. Garanti süresi 2 yıldır ve garanti süresi aletin/cihazın satın alındığı tarihde başlar. Arızayı tespit ettiğinizde
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti süresi
dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazın onarılması veya
değiştirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için yeni bir
garanti süresi oluşmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir. 

4. Garanti hakkından faydalanmak için arızalı aleti, gönderi ücreti göndericiye ait olmak üzere aşağıda belirtilen
adrese postalayın. Satın aldığınız tarihi belirten orijinal fişi veya başka bir belgeyi de alet ile birlikte gönderin.
Bu nedenle kasa fişini belgelemek için daima iyice saklayın! Arıza ve şikayet sebebini mümkün olduğunca
doğru şekilde açıklayın. Aletin arızası garanti kapsamına dahil olduğunda size en kısa zamanda onarılmış
veya yeni bir alet/cihaz gönderilecektir. 

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garant isüresi dolan arızaları ücreti karşılığında memuniyetle
onarırız. Bunun için aleti/cihazı lütfen Servis adresimize gönderin.
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